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י1 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

ץ מִקֵּ֖
अंत–में
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
दो–वषोर्ं–के
H8141

ים יָמִ֑
िदनोें
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
और–िफ़रौन
H6547

ם חֹלֵ֔
स्वप्न–देख–रहो–थो

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

עֹמֵ֥ד
खड़ो–थो
H5975

עַל־
पर

ר׃ הַיְאֹֽ
नदी
H2975

दो वषर् बोद िफ़रौन ने सपनो देखो। िफरौन ने सपने में देखो िक वह नील नदी के िकनोरे खड़ो है।

וְהִנֵּ֣ה2
और–देखो
H2009

מִן־
से

ר הַיְאֹ֗
नदी
H2975

עֹלֹת֙
उठ–रही–थीं
H5927

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

פָּר֔וֹת
गोयें
H6510

יְפ֥וֹת
सुंदर
H3303

מַרְאֶ֖ה
िदखने–में
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
और–मोटी
H1277

ר בָּשָׂ֑
मोंस–में
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
और–चर–रही–थीं

חוּ׃ בָּאָֽ
नरकट–में
H0260

तब िफ़रौन ने सपने में नदी से सोत गोयोें को बोहर आते देखो। गोयें मोटी और सुन्दर थीं। गोयें वहोँ खड़ी थी और घोस चर रही थीं।

וְהִנֵּ֞ה3
और–देखो
H2009

בַע שֶׁ֧
सोत
H7651

פָּר֣וֹת
गोयें
H6510

אֲחֵר֗וֹת
अन्य
H0312

עֹל֤וֹת
उठ–रही–थीं
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
उनके–पीछे

מִן־
से

ר הַיְאֹ֔
नदी
H2975

רָע֥וֹת
बुरी

מַרְאֶ֖ה
िदखने–में
H4758

וְדַקּ֣וֹת
और–दुबली
H1851

ר בָּשָׂ֑
मोंस–में
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
और–खड़ी–हो–गईर्ं
H5975

צֶל אֵ֥
पोस
H0681

הַפָּר֖וֹת
गोयोें–के
H6510

עַל־
पर

שְׂפַ֥ת
िकनोरे
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदी–के
H2975

तब सोत अन्य गोयें नदी से बोहर आईर्,ं और नदी के िकनोरे मोटी गोयोें के पोस खड़ी हो गईर्। िकन्तु ये गोयें दुबली और भद्दी थी।

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
और–खो–गईर्ं
H0398

הַפָּר֗וֹת
गोयोें–ने
H6510

רָע֤וֹת
बुरी

הַמַּרְאֶה֙
िदखनेवोली
H4758

ת וְדַקֹּ֣
और–दुबली
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
मोंसवोली
H1320

אֵת֚
को
H0853

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

הַפָּר֔וֹת
गोयोें
H6510

ת יְפֹ֥
सुंदर
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
िदखनेवोली
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
और–मोटी
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
और–जोगो
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

ये सोतोें दुबली गोयें, सुन्दर मोटी सोत गोयोें को खो गईर्।ं तब िफ़रौन जोग उठो।

ן5 וַיִּישָׁ֕
और–सोयो
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
और–स्वप्न–देखो

שֵׁנִי֑ת
दूसरी–बोर
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
और–देखो
H2009

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
बोलें

עֹל֛וֹת
उठ–रही–थीं
H5927

בְּקָנֶה֥
डंठल–पर
H7070

אֶחָ֖ד
एक
H0259

בְּרִיא֥וֹת
मोटी
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
और–अच्छी

िफ़रौन िफर सोयो और दूसरी बोर सपनो देखो। उसने सपने में अनोज की सोत बोलें एक अनोज के पीछे उगी हुईर् देखी। अनोज की बोलें मोटी और अच्छी 
थीं।

וְהִנֵּה6֙
और–देखो
H2009

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
बोलें

דַּקּ֖וֹת
दुबली
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
और–झुलसी–हुईर्
H7710

ים קָדִ֑
पूवीर्–हवो–से
H6921

צֹמְח֖וֹת
उग–रही–थीं
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
उनके–पीछे

तब उसने उसी अनोज के पीछे सोत अन्न बोलें उगी देखीं। अनोज की ये बोलें पतली और गमर् हवो से नष्ट हो गईर् थीं।
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
और–िनगल–गईर्ं
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
बोलोें–ने

הַדַּקּ֔וֹת
दुबली
H1851

אֵת֚
को
H0853

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
बोलोें

הַבְּרִיא֖וֹת
मोटी
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
और–भरी–हुईर्
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
और–जोगो
H3364

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

חֲלֽוֹם׃
स्वप्न–थो
H2472

तब सोत पतली बोलोें ने सोत मोटी ओर अच्छी वोलोें ने सोत मोटी और अच्छी वोलोें को खो िलयो। िफ़रौन िफर जोग उठो और उसने समझो िक यह केवल 
सपनो ही है।

י8 וַיְהִ֤
और–हुआ
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
सुबह–को
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
और–व्योकुल–हुईर्
H6470

רוּח֔וֹ
उसकी–आत्मो
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
और–भेजो
H7971

א וַיִּקְרָ֛
और–बुलोयो
H7121

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
जोदूगरोें
H2748

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
उसके–ज्ञोिनयोें
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
और–बतोयो

ה פַּרְעֹ֤
िफ़रौन–ने
H6547

לָהֶם֙
उनको

אֶת־
को
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
अपनो–स्वप्न
H2472

וְאֵין־
और–नहीं–थो
H0369

ר פּוֹתֵ֥
व्योख्यो–करनेवोलो
H6622

ם אוֹתָ֖
उन्हें
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
िफ़रौन–के–िलए
H6547

अगली सुबह िफ़रौन ईन सपनोें के बोरे में परेशोन थो। ईसिलए उसने िमस्र के सभी जोदूगरोें को और सभी गुणी लोगोें को बुलोयो। िफ़रौन ने उनको सपनो 
बतोयो। िकन्तु उन लोगोें में से कोईर् भी सपने को स्पष्ट यो उसकी व्योख्यो न कर सको।

וַיְדַבֵּר9֙
और–बोलो
H1696

ר שַׂ֣
प्रधोन
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
िपलोनेवोलोें–के

אֶת־
से
H0854

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אֶת־
को
H0853

י חֲטָאַ֕
मेरे–पोपोें
H2399

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יר מַזְכִּ֥
स्मरण–करोतो–हूँ
H2142

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

तब दोखमधु देने वोले नौकर को यूसुफ योद आ गयो। नौकर ने िफ़रौन से कहो, “मेरे सोथ जो कुछ घटो वह मुझे योद आ रहो है।

ה10 פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

קָצַף֣
क्रोिधत–हुआ
H7107

עַל־
पर

עֲבָדָ֑יו
अपने–सेवकोें
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
और–रखो
H5414

י אֹתִ֜
मुझे
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
पहरे–में
H4929

בֵּ֚ית
घर–में

ר שַׂ֣
प्रधोन–के
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
अंगरक्षकोें–के
H2876

י אֹתִ֕
मुझे
H0853

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ר שַׂ֥
प्रधोन
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
पकोनेवोलोें–के
H0644

आप मुझ पर और एक दूसरे नौकर पर कु्रद्ध थे और आपने हम दोनोें को कोरोगोर में डोल िदयो थो।

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
और–स्वप्न–देखो–हमने

חֲל֛וֹם
स्वप्न
H2472

בְּלַ֥יְלָה
रोत–में
H3915

אֶחָ֖ד
एक
H0259

אֲנִי֣
मैं
H0589

וָה֑וּא
और–वह
H1931

ישׁ אִ֛
प्रत्येक–ने
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
अपने–स्वप्न–की–व्योख्यो–के–अनुसोर
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
अपनो–स्वप्न
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
देखो–हमने

कोरोगोर में एक ही रोत हम दोनोें ने सपने देखे। हर सपनो अलग अथर् रखतो थो।

ם12 וְשָׁ֨
और–वहोँ
H8033

נוּ אִתָּ֜
हमोरे–सोथ
H0854

נַעַ֣ר
जवोन
H5288

י עִבְרִ֗
ईब्री
H5680

עֶבֶ֚ד
दोस
H5650

ר לְשַׂ֣
प्रधोन–के
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
अंगरक्षकोें–के
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
और–बतोयो–हमने

ל֔וֹ  
उसे

וַיִּפְתָּר־
और–व्योख्यो–की
H6622

לָ֖נוּ
हमोरे–िलए

אֶת־
को
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
हमोरे–स्वप्नोें
H2472

ישׁ אִ֥
प्रत्येक–ने
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
अपने–स्वप्न–के–अनुसोर
H2472

ר׃ פָּתָֽ
व्योख्यो–की
H6622

एक िहब्रू युवक हम लोगोें के सोथ कोरोगोर में थो। वह अंगरक्षको के नोयक को नौकर थो। हम लोगोें ने अपने सपने उसको बतोए और उसने सपने को 
व्योख्यो हम लोगोें को समझोईर्। उसने हर सपने को अथर् हम लोगोें को बतोयो।
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י13 וַיְהִ֛
और–हुआ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसो

תַר־ פָּֽ
व्योख्यो–की
H6622

לָ֖נוּ
हमोरे–िलए

ן כֵּ֣
वैसो–ही

הָיָה֑
हुआ
H1961

י אֹתִ֛
मुझे
H0853

יב הֵשִׁ֥
लौटोयो
H7725

עַל־
पर

כַּנִּ֖י
मेरे–पद–पर
H3653

וְאֹת֥וֹ
और–उसे
H0853

ה׃ תָלָֽ
लटकोयो
H8518

जो अथर् उसने बतोए वे ठीक िनकले। उसने बतोयो िक मैं स्वतन्त्र होऊँगो और अपनी पुरोनी नौकरी िफर पोऊँगो और यही हुआ। उसने कहो िक रोटी पकोने 
वोलो मरेगो और वही हुआ।”

וַיִּשְׁלַח14֤
और–भेजो
H7971

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–ने
H6547

וַיִּקְרָ֣א
और–बुलोयो
H7121

אֶת־
को
H0853

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
और–दौड़ोयो–उसे
H7323

מִן־
से

הַבּ֑וֹר
गड्ढे

וַיְגַלַּח֙
और–मूंडो
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
और–बदले
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
अपने–वस्त्र
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
और–आयो
H0935

אֶל־
के–पोस
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

ईसिलए िफ़रौन ने यूसुफ को कोरोगोर से बुलोयो। रक्षक जल्दी से यूसुफ को कोरोगोर से बोहर लोए। यूसुफ ने बोल कटोए और सोफ कपड़े पहने। तब वह 
गयो और िफ़रौन के सोमने खड़ो हुआ।

וַיֹּ֤אמֶר15
और–कहो
H0559

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

חֲל֣וֹם
स्वप्न
H2472

מְתִּי חָלַ֔
देखो–मैंने

ר וּפֹתֵ֖
और–व्योख्यो–करनेवोलो
H6622

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

אֹת֑וֹ
उसको
H0853

י וַאֲנִ֗
और–मैंने
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
सुनो–है
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
तेरे–बोरे–में

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
सुनतो–है–तू
H8085

חֲל֖וֹם
स्वप्न
H2472

ר לִפְתֹּ֥
व्योख्यो–करने–के–िलए
H6622

אֹתֽוֹ׃
उसको
H0853

तब िफ़रौन ने यूसुफ से कहो, “मैंने एक सपनो देखो है। िकन्तु कोईर् एसेो नहीं है जो सपने की व्योख्यो मुझको समझो सके। मैंने सुनो है िक जब कोईर् सपने 
के बोरे में तुमसे कहतो है तब तुम सपनोें की व्योख्यो और उन्हें स्पष्ट कर सकते हो।”

עַן16 וַיַּ֨
और–उत्तर–िदयो

יוֹסֵ֧ף
यूसुफ़–ने
H3130

אֶת־
को
H0853

ה פַּרְעֹ֛
िफ़रौन
H6547

ר לֵאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

בִּלְעָדָ֑י
मेरे–िबनो
H1107

ים אֱלֹהִ֕
परमेश्वर
H0430

יַעֲנֶה֖
उत्तर–देगो

אֶת־
को
H0853

שְׁל֥וֹם
शोंित
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन–की
H6547

यूसुफ ने उत्तर िदयो, “मेरी अपनी बुिद्ध नहीं है िक मैं सपनोें को समझ सकँू केवल परमेश्वर ही है जो एसेी शिक्त रखतो है और िफ़रौन के िलए परमेश्वर ही 
यह करेगो।”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
और–बोलो
H1696

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

יוֹסֵף֑
यूसुफ़
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
मेरे–स्वप्न–में
H2472

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

עֹמֵ֖ד
खड़ो–थो
H5975

עַל־
पर

שְׂפַ֥ת
िकनोरे
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदी–के
H2975

तब िफ़रौन ने कहो, “अपने सपने में, मैं नील नदी के िकनोरे खड़ो थो।

וְהִנֵּ֣ה18
और–देखो
H2009

מִן־
से

ר הַיְאֹ֗
नदी
H2975

עֹלֹת֙
उठ–रही–थीं
H5927

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

פָּר֔וֹת
गोयें
H6510

בְּרִיא֥וֹת
मोटी
H1277

ר בָּשָׂ֖
मोंस–में
H1320

ת וִיפֹ֣
और–सुंदर
H3303

אַר תֹּ֑
आकोर–में
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
और–चर–रही–थीं

חוּ׃ בָּאָֽ
नरकट–में
H0260

मैंने सोत गोयोें को नदी से बोहर आते देखो और घोस चरते देखो। ये गोयें मोटी और सुन्दर थीं।
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וְהִנֵּ֞ה19
और–देखो
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
सोत
H7651

פָּר֤וֹת
गोयें
H6510

אֲחֵרוֹת֙
अन्य
H0312

עֹל֣וֹת
उठ–रही–थीं
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
उनके–पीछे

דַּלּ֨וֹת
कमजोर

וְרָע֥וֹת
और–बुरी

אַר תֹּ֛
आकोर–में
H8389

ד מְאֹ֖
बहुत
H3966

וְרַקּ֣וֹת
और–दुबली
H7534

ר בָּשָׂ֑
मोंस–में
H1320

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יתִי רָאִ֧
देखो–मैंने
H7200

כָהֵ֛נָּה
उनके–जैसी
H2007

בְּכָל־
सोरे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश–में
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
बुरोईर्–में
H7455

तब मैंने अन्य सोत गोयोें को नदी से बोहर आते देखो। वे गोयें पतली और भद्दी थीं। मैंने िमस्र देश में िजतनी गोयें देखी हैं उनमें वे सब से अिधक बुरी थीं।

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
और–खो–गईर्ं
H0398

הַפָּר֔וֹת
गोयोें–ने
H6510

הָרַקּ֖וֹת
दुबली
H7534

וְהָרָע֑וֹת
और–बुरी

אֵת֣
को
H0853

בַע שֶׁ֧
सोत
H7651

הַפָּר֛וֹת
गोयोें
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
पहली
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
मोटी
H1277

और ईन भद्दी और पतली गोयोें ने पहली सुन्दर सोत गोयोें को खो डोलो।

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
और–आईर्ं
H0935

אֶל־
में
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
उनके–पेट–में
H7130

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

נוֹדַע֙
जोनो–गयो
H3045

כִּי־
िक

בָא֣וּ
आईर्–ंथीं
H0935

אֶל־
में
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
उनके–पेट–में
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
और–उनको–रूप
H4758

ע רַ֔
बुरो

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसो

ה בַּתְּחִלָּ֑
पहले
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
और–जोगो–मैं
H3364

लेिकन सोत गोयोें को खोने के बोद तक भी वे पतली और भद्दी ही रहीं। तुम उनको देखो तो नहीं जोन सकते िक उन्होेंने अन्य सोत गोयोें को खोयो है। वे 
उतनी ही भद्दी और पतली िदखोईर् पड़ती थीं िजतनी आरम्भ में थीं। तब मैं जोग गयो।

רֶא22 וָאֵ֖
और–देखो–मैंने
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
मेरे–स्वप्न–में
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
और–देखो
H2009

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
बोलें

עֹלֹ֛ת
उठ–रही–थीं
H5927

בְּקָנֶה֥
डंठल–पर
H7070

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ת מְלֵאֹ֥
भरी–हुईर्
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
और–अच्छी

“तब मैंने अपने दूसरे सपने में अनोज को सोत बोलें एक ही अनोज के पीछे उगी देखीं। वे अनोज की बोलें भरी हुईर्, अच्छी और सुन्दर थीं।

וְהִנֵּה23֙
और–देखो
H2009

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
बोलें

צְנֻמ֥וֹת
मुरझोईर्
H6798

דַּקּ֖וֹת
दुबली
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
झुलसी–हुईर्
H7710

ים קָדִ֑
पूवीर्–हवो–से
H6921

צֹמְח֖וֹת
उग–रही–थीं
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
उनके–पीछे

तब उनके बोद सोत अन्य बोलें उगीं। िकन्तु ये बोलें पतली, भद्दी और गमर् हवो से नष्ट थीं।

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
और–िनगल–गईर्ं
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
बोलोें–ने

ת הַדַּקֹּ֔
दुबली
H1851

אֵ֛ת
को
H0853

בַע שֶׁ֥
सोत
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
बोलोें

הַטֹּב֑וֹת
अच्छी

אֹמַר֙ וָֽ
और–कहो–मैंने
H0559

אֶל־
से
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
जोदूगरोें
H2748

ין וְאֵ֥
और–नहीं–थो
H0369

מַגִּ֖יד
बतोनेवोलो
H5046

י׃ לִֽ
मुझे

तब पतली बोलोें ने सोत अच्छी बोलोें को खो डोलो। “मैंने ईस सपने को अपने लोगोें को बतोयो जो जोदूगर और गुणी हैं। िकन्तु िकसी ने सपने की व्योख्यो 
मुझको नहीं समझोईर्। ईसको अथर् क्यो है?”

וַיֹּ֤אמֶר25
और–कहो
H0559

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–ने
H3130

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

חֲל֥וֹם
स्वप्न
H2472

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–को
H6547

אֶחָד֣
एक
H0259

ה֑וּא
है
H1931

אֵת֣
को
H0853

ר אֲשֶׁ֧
जो

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

ה עֹשֶׂ֖
कर–रहो–है

הִגִּ֥יד
बतोयो–है
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
िफ़रौन–को
H6547

तब यूसुफ ने िफ़रौन से कहो, “ये दोनोें सपने एक ही अथर् रखते हैं। परमेश्वर तुम्हें बतो रहो है जो जल्दी ही होगो।
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בַע26 שֶׁ֧
सोत
H7651

ת פָּרֹ֣
गोयें
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
अच्छी

בַע שֶׁ֤
सोत
H7651

שָׁנִים֙
वषर्
H8141

נָּה הֵ֔
हैं
H2007

בַע וְשֶׁ֤
और–सोत
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
बोलें

ת הַטֹּבֹ֔
अच्छी

בַע שֶׁ֥
सोत
H7651

שָׁנִ֖ים
वषर्
H8141

הֵנָּ֑ה
हैं
H2007

חֲל֖וֹם
स्वप्न
H2472

אֶחָ֥ד
एक
H0259

הֽוּא׃
है
H1931

सोत अच्छी गोयें और सोत अच्छी अनोज की बोलें सोत वषर् हैं, दोनोें सपने एक ही है।

בַע27 וְשֶׁ֣
और–सोत
H7651

פָּרוֹת הַ֠
गोयें
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
दुबली
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
और–बुरी

הָעֹלֹ֣ת
उठ–रही–थीं
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
उनके–पीछे

בַע שֶׁ֤
सोत
H7651

שָׁנִים֙
वषर्
H8141

נָּה הֵ֔
हैं
H2007

בַע וְשֶׁ֤
और–सोत
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
बोलें

הָרֵק֔וֹת
खोली
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
झुलसी–हुईर्
H7710

ים הַקָּדִ֑
पूवीर्–हवो–से
H6921

יִהְי֕וּ
होेंगे
H1961

בַע שֶׁ֖
सोत
H7651

שְׁנֵי֥
वषर्
H8141

ב׃ רָעָֽ
अकोल–के
H7458

सोत दुबली और भद्दी गोयें तथो सोत बुरी अनोज की बोलें देश में भूखमरी के सोत वषर् हैं। ये सोत वषर्, अचे्छ सोत वषोर् के बोद आयेंगे।

ה֣וּא28
यह
H1931

ר הַדָּבָ֔
बोत
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי דִּבַּ֖
बोलो–मैंने
H1696

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

ר אֲשֶׁ֧
जो

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

ה עֹשֶׂ֖
कर–रहो–है

הֶרְאָ֥ה
िदखोयो–है
H7200

אֶת־
को
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

परमेश्वर ने आपको यह िदखो िदयो है िक जल्दी ही क्यो होने वोलो है। यह वैसो ही होगो जैसो मैंने कहो है।

הִנֵּ֛ה29
देखो
H2009

בַע שֶׁ֥
सोत
H7651

שָׁנִ֖ים
वषर्
H8141

בָּא֑וֹת
आ–रहे–हैं
H0935

ע שָׂבָ֥
बहुतोयत
H7647

גָּד֖וֹל
बड़ी

בְּכָל־
सोरे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

आपके सोत वषर् पूरे िमस्र में अच्छी पैदोवोर और भोजन बहुतोयत के होेंगे।

קָמו30ּ וְ֠
और–उठेंगे

בַע שֶׁ֜
सोत
H7651

שְׁנֵי֤
वषर्
H8141

רָעָב֙
अकोल–के
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
उनके–पीछे

ח וְנִשְׁכַּ֥
और–भूलो–जोएगी
H7911

כָּל־
सब
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
बहुतोयत
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–में
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

ה וְכִלָּ֥
और–नष्ट–करेगो
H3615

הָרָעָ֖ב
अकोल
H7458

אֶת־
को
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

लेिकन ईन सोत वषोर्ं के बोद पूरे देश में भूखमरी के सोत वषर् आएँगे। यह अकोल देश को नष्ट कर देगो।

א־31 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ע יִוָּדַ֤
जोनी–जोएगी
H3045

הַשָּׂבָע֙
बहुतोयत
H7647

רֶץ בָּאָ֔
देश–में
H0776

מִפְּנֵי֛
कोरण–से
H6440

הָרָעָ֥ב
अकोल–के
H7458

הַה֖וּא
उस
H1931

אַחֲרֵי־
बोद–में

כֵן֑
वैसो

י־ כִּֽ
क्योेंिक

כָבֵ֥ד
भोरी
H3515

ה֖וּא
है–वह
H1931

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

भरपूर भोजनस्मरण रखनो लोग भूल जोएँगें िक क्यो होतो है?
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ל32 וְעַ֨
और–पर

הִשָּׁנ֧וֹת
दोहरोनो–को

הַחֲל֛וֹם
स्वप्न
H2472

אֶל־
को
H0413

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
दो–बोर
H6471

י־ כִּֽ
क्योेंिक

נָכ֤וֹן
िस्थर

הַדָּבָר֙
बोत
H1697

מֵעִם֣
पोस–से

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर–के
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
और–जल्दी–कर–रहो–है

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
करने–को–उसे

“हे िफ़रौन, आपने एक ही बोत के बोरे में दो सपने देखे थे। यह ईस बोत को िदखोने के िलए हुआ िक परमेश्वर िनश्चय ही एसेो होने देगो और यह बतोयो है 
िक परमेश्वर ईसे जल्दी ही होने देगो।

וְעַתָּה33֙
और–अब
H6258

יֵרֶ֣א
देखे
H7200

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

נָב֣וֹן
समझदोर
H0995

וְחָכָם֑
और–बुिद्धमोन
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
और–िनयुक्त–करे–उसे
H7896

עַל־
पर

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

ईसिलए हे िफ़रौन आप एक एसेो व्यिक्त चुनें जो बहुत और बुिद्धमोन हो। आप उसे िमस्र देश को प्रशोसक बनोएँ।

ה34 יַעֲשֶׂ֣
करे

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
और–िनयुक्त–करे

ים פְּקִדִ֖
अिधकोिरयोें
H6496

עַל־
पर

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
और–पोँचवोँ–िहस्सो–ले
H2567

אֶת־
को
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–को
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
सोतोें–में
H7651

שְׁנֵי֥
वषोर्ं
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
बहुतोयत–के
H7647

तब आप दूसरे व्यिक्तयोें को जनतो से भोजन ईकट्ठो करने के िलए चुने। हर व्यिक्त सोत अचे्छ वषोर्ं में िजतनो भोजन उत्पन्न करे, उसको पोँचवोँ िहस्सो दे।

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
और–ईकट्ठो–करें
H6908

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

֙ כֶל אֹ֨
भोजन
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
वषोर्ं–को
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
अचे्छ

ת הַבָּאֹ֖
आ–रहे–हैं
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
ईन
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
और–जमो–करें
H6651

ר בָ֞
अनोज

חַת תַּ֧
नीचे
H8478

יַד־
होथ
H3027

ה פַּרְעֹ֛
िफ़रौन–के
H6547

כֶל אֹ֥
भोजन
H0400

ים בֶּעָרִ֖
शहरोें–में

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
और–रखें
H8104

ईन लोगोें को आदेश दें िक जो अचे्छ वषर् आ रहे हैं उनमें सोरो भोजन ईकट्ठो करें। व्यिक्तयोें से कह दें िक उन्हें नगरोें में भोजन जमो करने को अिधकोर है। 
तब वे भोजन की रक्षो उस समय तक करेंगे जब उनकी आवश्यकतो होगी।

וְהָיָ֨ה36
और–होगो
H1961

כֶל הָאֹ֤
भोजन
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
भंडोर–के–िलए
H6487

רֶץ לָאָ֔
देश–के–िलए
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
सोतोें–के–िलए
H7651

שְׁנֵי֣
वषोर्ं
H8141

ב הָרָעָ֔
अकोल–के
H7458

ר אֲשֶׁ֥
जो

ָ תִּהְיֶי֖ן
होेंगे
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–में
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ת תִכָּרֵ֥
नष्ट–होगी
H3772

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
अकोल–से
H7458

वह भोजन िमस्र देश में आने वोले भूखमरी के सोत वषोर्ं में सहोयतो करेगो। तब िमस्र में सोत वषोर्ं में लोग भोजन के अभोव में मरेंगे नहीं।”

וַיִּיטַ֥ב37
और–अच्छी–लगी
H3190

הַדָּבָ֖ר
बोत
H1697

בְּעֵינֵי֣
आखँोें–में

ה פַרְעֹ֑
िफ़रौन–की
H6547

וּבְעֵינֵי֖
और–आखँोें–में

כָּל־
सब
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
अपने–सेवकोें–की
H5650

िफ़रौन को यह अच्छो िवचोर मोलूम हुआ। ईससे सभी अिधकोरी सहमत थे।

וַיֹּ֥אמֶר38
और–कहो
H0559

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

עֲבָדָ֑יו
अपने–सेवकोें
H5650

הֲנִמְצָא֣
क्यो–िमलेगो
H4672

כָזֶ֔ה
एसेो
H2088

ישׁ אִ֕
पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֛
िजसमें

ר֥וּחַ
आत्मो
H7307

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–की
H0430

בּֽוֹ׃
उसमें

िफ़रौन ने अपने अिधकोिरयोें से पूछो, “क्यो तुम लोगोें में से कोईर् ईस कोम को करने के िलए यूसुफ से अच्छो व्यिक्त ढँूढ सकतो है? परमेश्वर की आत्मो ने 
ईस व्यिक्त को सचमुच बुिद्धमोन बनो िदयो है।”
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וַיֹּ֤אמֶר39
और–कहो
H0559

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

י אַחֲרֵ֨
बोद–में

יעַ הוֹדִ֧
जतोयो–है
H3045

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर–ने
H0430

אוֹתְךָ֖
तुझे
H0853

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ֹ֑את ז
यह
H2063

אֵין־
नहीं–है
H0369

נָב֥וֹן
समझदोर
H0995

וְחָכָ֖ם
और–बुिद्धमोन
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
तेरे–जैसो
H3644

िफ़रौन ने यूसुफ से कहो, “परमेश्वर ने ये सभी चीज़ें तुम को िदखोईर् हैं। ईसिलए तुम ही सवोर्िधक बुिद्धमोन हो।

אַתָּה40֙
तू

תִּהְיֶה֣
होगो
H1961

עַל־
पर

י בֵּיתִ֔
मेरे–घर

וְעַל־
और–पर

יךָ פִּ֖
तेरे–मुहँ
H6310

ק יִשַּׁ֣
चूमेगी

כָּל־
सब
H3605

י עַמִּ֑
मेरी–प्रजो

ק רַ֥
केवल
H7535

א הַכִּסֵּ֖
िसंहोसन
H3678

ל אֶגְדַּ֥
बड़ो–रहूगँो–मैं
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
तुझसे

ईसिलए मैं तुमको देश को प्रशोसक बनोऊँगो। जनतो तुम्होरे आदेशोें को पोलन करेगी। मैं अकेलो ईस देश में तुम से बड़ो प्रशोसक रहूगँो।”

וַיֹּ֥אמֶר41
और–कहो
H0559

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

יוֹסֵף֑
यूसुफ़
H3130

רְאֵה֙
देख
H7200

נָתַ֣תִּי
िदयो–मैंने
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
तुझे
H0853

עַ֖ל
पर

כָּל־
सब
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

एक िवशेष समोरोह और प्रदशर्न थो िजसमें िफ़रौन ने यूसुफ को प्रशोसक बनोयो तब िफ़रौन ने यूसुफ से कहो, “मैं अब तुम्हें िमस्र के पूरे देश को प्रशोसक 
बनोतो हू।ँ”

סַר42 וַיָּ֨
और–उतोरी
H5493

ה פַּרְעֹ֤
िफ़रौन–ने
H6547

אֶת־
को
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
अपनी–अंगूठी
H2885

מֵעַל֣
पर–से

יָד֔וֹ
अपने–होथ
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
और–दी
H5414

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

עַל־
पर

יַד֣
होथ
H3027

יוֹסֵף֑
यूसुफ़–के
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
और–पहनोयो
H3847

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

בִּגְדֵי־
वस्त्र

שׁ שֵׁ֔
मलमल–के

וַיָּ֛שֶׂם
और–रखो

ד רְבִ֥
होर
H7242

הַזָּהָ֖ב
सोने–को
H2091

עַל־
पर

צַוָּארֽוֹ׃
उसकी–गदर्न

तब िफरौन ने अपनी रोजकीय मुहर वोल अगूठँी यूसुफ को दी और यूसुफ को एक सुन्दर रेशमी वस्त्र पहनने को िदयो।

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
और–िबठोयो
H7392

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
रथ–में
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
दूसरे
H4932

אֲשֶׁר־
जो

ל֔וֹ
उसकी

וַיִּקְרְא֥וּ
और–पुकोरो
H7121

לְפָנָי֖ו
उसके–सोमने
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
अब्रेक
H0086

וְנָת֣וֹן
और–िदयो
H5414

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

עַ֖ל
पर

כָּל־
सब
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िफ़रौन ने दूसरे श्रेणी के रोजकीय रथ पर यूसुफ को सवोर होने को कहो। उसके रथ के आगे िवशेष रक्षक चलते थे। वे लोगोें से कहते थे, “हे लोगोें, यूसुफ 
को झुककर प्रणोम करो। ईस तरह यूसुफ पूरे िमस्र को प्रशोसक बनो।”

וַיֹּ֧אמֶר44
और–कहो
H0559

ה פַּרְעֹ֛
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

אֲנִי֣
मैं–हूँ
H0589

ה פַרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
और–तेरे–िबनो
H1107

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ים יָרִ֨
उठोएगो

ישׁ אִ֧
पुरुष
H0376

אֶת־
को
H0853

יָד֛וֹ
अपनो–होथ
H3027

וְאֶת־
और–को
H0853

רַגְל֖וֹ
अपनो–पैर
H7272

בְּכָל־
सोरे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िफ़रौन ने उससे कहो, “मैं सम्रोट िफ़रौन हू।ँ ईसिलए मैं जो करनो चोहूगँो, करँूगो। िकन्तु िमस्र में कोईर् अन्य व्यिक्त होथ पैर नहीं िहलो सकतो है जब तक 
तुम उसे न कहो।”
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א45 וַיִּקְרָ֨
और–रखो
H7121

ה פַרְעֹ֣
िफ़रौन–ने
H6547

שֵׁם־
नोम
H8034

֮ יוֹסֵף
यूसुफ़–को
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
सोफ्नत–पोनेआख़
H6847

וַיִּתֶּן־
और–दी
H5414

ל֣וֹ
उसे

אֶת־
को
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
आसनत
H0621

בַּת־
बेटी
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
पोटीफे़रो
H6319

ן כֹּהֵ֥
योजक–की
H3548

ן אֹ֖
ओन
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
पत्नी–के–िलए
H0802

א וַיֵּצֵ֥
और–िनकलो
H3318

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

עַל־
पर

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िफ़रौन ने उसे दूसरो नोम सोपन तपोनेह िदयो। िफ़रौन ने आसनत नोम की एक स्त्री, जो ओन के योजक पोतीपेरो की पुत्री थी, यूसुफ को पत्नी के रूप में दी। 
ईस प्रकोर यूसुफ पूरे िमस्र देश को प्रशोसक हो गयो।

וְיוֹסֵף46֙
और–यूसुफ़
H3130

בֶּן־
पुत्र

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

שָׁנָ֔ה
वषर्–को
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
खड़े–होने–पर
H5975

לִפְנֵי֖
सोमने
H6440

ה פַּרְעֹ֣
िफ़रौन–के
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
रोजो
H4428

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וַיֵּצֵ֤א
और–िनकलो
H3318

יוֹסֵף֙
यूसुफ़
H3130

מִלִּפְנֵי֣
सोमने–से
H6440

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन–के
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
और–िफरो

בְּכָל־
सोरे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

यूसुफ उस समय तीन वषर् को थो जब वह िमस्र के सम्रोट की सेवो करने लगो। यूसुफ ने पूरे िमस्र देश में योत्रोएँ की।

עַש47ׂ וַתַּ֣
और–उपजोईर्

רֶץ הָאָ֔
देश–ने
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
सोतोें–में
H7651

שְׁנֵי֣
वषोर्ं
H8141

הַשָּׂבָע֑
बहुतोयत–के
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
मुिट्ठयोें–में
H7062

अचे्छ सोत वषोर्ं में देश में पैदोवोर बहुत अच्छी हुईर्

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
और–ईकट्ठो–िकयो
H6908

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
भोजन
H0400

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

ים שָׁנִ֗
वषोर्ं–को
H8141

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ הָיוּ
थो
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–में
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

וַיִּתֶּן־
और–रखो
H5414

כֶל אֹ֖
भोजन
H0400

ים בֶּעָרִ֑
शहरोें–में

כֶל אֹ֧
भोजन
H0400

שְׂדֵה־
खेत

הָעִ֛יר
शहर–को

ר אֲשֶׁ֥
जो

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
उसके–चोरोें–ओर
H5439

ן נָתַ֥
रखो
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
उसके–बीच–में
H8432

और यूसुफ ने िमस्र में सोत वषर् खोने की चीजें बचोयीं। यूसुफ ने भोजन नगरोें में जमो िकयो। यूसुफ ने नगर के चोरोें ओर के खेतोें के उपजे अन्न को हर नगर 
में जमो िकयो।

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
और–जमो–िकयो
H6651

ף יוֹסֵ֥
यूसुफ़–ने
H3130

ר בָּ֛
अनोज

כְּח֥וֹל
जैसे–रेत
H2344

הַיָּ֖ם
समुद्र–की
H3220

ה הַרְבֵּ֣
बहुत

ד מְאֹ֑
अत्यिधक
H3966

עַד֛
जब–तक
H5704

כִּי־
िक

ל חָדַ֥
रुको
H2308

ר לִסְפֹּ֖
िगननो

כִּי־
क्योेंिक

ין אֵ֥
नहीं–थी
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
िगनती
H4557

यूसुफ ने बहुत अन्न ईकट्ठो िकयो। यह समुद्र के बोलू के सदृश थो। उसने ईतनो अन्न ईकट्ठो िकयो िक उसके वजन को भी न आकँो जो सके।

וּלְיוֹסֵ֤ף50
और–यूसुफ़–के–िलए
H3130

יֻלַּד֙
जन्मे
H3205

שְׁנֵי֣
दो
H8147

ים בָנִ֔
पुत्र

בְּטֶ֥רֶם
पहले–िक
H2962

תָּב֖וֹא
आए
H0935

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

הָרָעָב֑
अकोल–को
H7458

ר אֲשֶׁ֤
जो

יָֽלְדָה־
जन्मी–उसने
H3205

לּוֹ֙
उसके–िलए

סְנַ֔ת אָֽ
आसनत–ने
H0621

בַּת־
बेटी
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
पोटीफे़रो
H6319

ן כֹּהֵ֥
योजक–की
H3548

אֽוֹן׃
ओन
H0204

यूसुफ की पत्नी आसनत ओन के योजक पोतीपरो िक पुत्री थी। भूखमरी के पहले वषर् के आने के पूवर् यूसुफ और आसनेत के दो पुत्र हुए।
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א51 וַיִּקְרָ֥
और–रखो
H7121

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ़–ने
H3130

אֶת־
को
H0853

ם שֵׁ֥
नोम
H8034

הַבְּכ֖וֹר
पहलौठे–को
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

י־ כִּֽ
क्योेंिक

נִי נַשַּׁ֤
भुलो–िदयो–मुझे
H5382

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י עֲמָלִ֔
मेरी–किठनोईर्
H5999

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ית בֵּ֥
घर

י׃ אָבִֽ
मेरे–िपतो–के
H0001

पहले पुत्र को नोम मनश्शे रखो गयो। यूसुफ ने उसको यह नोम रखो क्योेंिक उसने बतोयो, “मुझे िजतने सोरे कष्ट हुए तथो घर की हर बोत परमेश्वर ने मुझसे 
भुलो दी।”

וְאֵ֛ת52
और–को
H0853

ם שֵׁ֥
नोम
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
दूसरे–को
H8145

קָרָ֣א
रखो
H7121

אֶפְרָ֑יִם
एफ़्रोईम
H0669

י־ כִּֽ
क्योेंिक

נִי הִפְרַ֥
फलवन्त–बनोयो–मुझे
H6509

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

י׃ עָנְיִֽ
मेरे–दुःख–के
H6040

यूसुफ ने दूसरे पुत्र को नोम एप्रैम रखो। यूसुफ ने उसको नोम यह रको क्योेंिक उसने बतोयो, “मुझे बहुत दुःख िमलो, लेिकन परमेश्वर ने मुझे फुलोयो—
फलोयो।”

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
और–समोप्त–हुए
H3615

בַע שֶׁ֖
सोत
H7651

שְׁנֵי֣
वषर्
H8141

הַשָּׂבָע֑
बहुतोयत–के
H7647

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָיָה֖
थी
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

सोत वषर् तक लोगोें के पोस खोने के िलए यह सब भोजन थो िजसकी उन्हें आवश्यकतो थी और जो चीजें उन्हें आवश्यक थीं वे सभी उगती थीं।

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
और–शुरू–हुए

בַע שֶׁ֣
सोत
H7651

שְׁנֵי֤
वषर्
H8141

הָרָעָב֙
अकोल–के
H7458

לָב֔וֹא
आने
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसो

אָמַר֣
कहो–थो
H0559

יוֹסֵף֑
यूसुफ़–ने
H3130

י וַיְהִ֤
और–थो
H1961

רָעָב֙
अकोल
H7458

בְּכָל־
सोरे
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
देशोें–में
H0776

וּבְכָל־
और–सोरे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश–में
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

יָה הָ֥
थी
H1961

חֶם׃ לָֽ
रोटी
H3899

िकन्तु सोत वषर् वोद भूखमरी के िदन शुरु हुए। यह ठीक वैसो ही हुआ जैसो यूसुफ ने कहो थो। सोरी भूिम में चोरोें ओर अन्न पैदो न हुआ। लोगोें के पोस खोने 
को कुछ न थो। िकन्तु िमस्र में लोगोें के खोने के िलए कोफी थो, क्योेंिक यूसुफ ने अन्न जमो कर रखो थो।

וַתִּרְעַב55֙
और–भूखो–थो
H7456

כָּל־
सोरो
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–को
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
और–िचल्लोईर्
H6817

הָעָם֛
लोगोें–ने

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

חֶם לַלָּ֑
रोटी–के–िलए
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

ה פַּרְעֹ֤
िफ़रौन–ने
H6547

לְכָל־
सब–को
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4713

לְכ֣וּ
जोओ
H3212

אֶל־
के–पोस
H0413

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

אֲשֶׁר־
जो

יאֹמַ֥ר
कहे
H0559

לָכֶ֖ם
तुमसे

תַּעֲשֽׂוּ׃
करो

भूखमरी को समय शुरु हुआ और लोग भोजन के िलए िफ़रौन के सोमने रोने लगे। िफ़रौन ने िमस्री लोगोें से कहो, “यूसुफ से पूछो। वही करो जो वह करने को 
कहतो है।”

וְהָרָעָב56֣
और–अकोल
H7458

הָיָ֔ה
थो
H1961

עַ֖ל
पर

כָּל־
सब
H3605

פְּנֵי֣
चेहरे
H6440

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
और–खोलो

ף יוֹסֵ֜
यूसुफ़–ने
H3130

ת־ אֶֽ
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जो

בָּהֶם֙
उनमें

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
और–बेचो
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
िमस्र–को
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
और–बढ़ो
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
अकोल
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

ईसिलए जब देश में सवर्त्र भूखमरी थी, यूसुफ ने अनोज के गोदोमोें से लोगोें को अन्न िदयो। यूसुफ ने जमो अन्न को िमस्र के लोगोें को बेचो। िमस्र में बहुत 
भयंकर अकोल थो।

וְכָל־57
और–सोरी
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

אוּ בָּ֣
आईर्
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
िमस्र–को
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
खरीदने
H7666

אֶל־
के–पोस
H0413

יוֹסֵף֑
यूसुफ़
H3130

י־ כִּֽ
क्योेंिक

חָזַק֥
बढ़ो
H2388

הָרָעָ֖ב
अकोल
H7458

בְּכָל־
सोरी
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–में
H0776

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5382.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


िमस्र के चोरोें ओर के देशोें के लोग अनोज खरीदने िमस्र आए। वे यूसुफ के पोस आए क्योेंिक वहोँ संसोर के उस भोग में सवर्त्र भूखमरी थी।


